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Совет по правам человека 
Тридцать шестая сессия 

11–29 сентября 2017 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека, 

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Австралия*, Австрия*, Бельгия, Болгария*, Босния и Герцеговина*, 

бывшая югославская Республика Македония*, Венгрия, Германия, 

Гондурас*, Грузия, Ирландия*, Испания*, Италия*, Коста-Рика*, Латвия, 

Литва*, Люксембург*, Мексика*, Панама, Перу*, Польша*, Португалия, 

Румыния*, Сербия*, Словакия*, Словения, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Уругвай*, Франция*, Хорватия, 

Черногория*: проект резолюции 

  36/… Отказ от военной службы по соображениям совести 

 Совет по правам человека, 

 памятуя, что каждый человек вправе обладать всеми правами и свобода-

ми, провозглашенными во Всеобщей декларации прав человека, без какого бы 

то ни было различия, как то: по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, рели-

гии, политических или иных убеждений, национального или социального про-

исхождения, имущественного, сословного или иного положения, 

 вновь подтверждая, что, как признано во Всеобщей декларации прав че-

ловека и в Международном пакте о гражданских и политических правах, каж-

дый человек имеет право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, 

а также право на свободу мысли, совести и религии и право не подвергаться 

дискриминации, 

 вновь подтверждая также, что право на свободу мысли, совести и рели-

гии включает свободу иметь или принимать религию или убеждения по своему 

выбору и свободу исповедовать свою религию или убеждения как единолично, 

так и сообща с другими, публичным или частным порядком, в отправлении 

культа, выполнении религиозных и ритуальных обрядов и учении, и никто не 

должен подвергаться принуждению, умаляющему его свободу иметь или при-

нимать религию или убеждения по своему выбору, а также что свобода испове-

довать религию или убеждения подлежит лишь ограничениям, установленным 

законом и необходимым для охраны общественной безопасности, порядка, зд о-

ровья и морали, равно как и основных прав и свобод других лиц,  
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 ссылаясь на статью 14 Всеобщей декларации прав человека, согласно ко-

торой каждый человек имеет право искать убежище от преследования и пользо-

ваться этим убежищем, 

 ссылаясь также на все соответствующие предыдущие резолюции и ре-

шения, включая резолюции Совета по правам человека 20/2 от 5 июля 2012 года 

и 24/17 от 27 сентября 2013 года и резолюции Комиссии по правам человека 

1998/77 от 22 апреля 1998 года и 2004/35 от 19 апреля 2004 года, в которых Ко-

миссия признала право каждого человека на отказ от военной службы по сооб-

ражениям совести в качестве законного осуществления права на свободу мыс-

ли, совести и религии, как изложено в статье 18 Всеобщей декларации прав ч е-

ловека, в статье 18 Международного пакта о гражданских и политических пр а-

вах и в замечании общего порядка № 22 (1993) Комитета по правам человека о 

праве на свободу мысли, совести и религии, 

 принимая к сведению замечание общего порядка № 32 (2007) Комитета по 

правам человека о праве на равенство перед судами и трибуналами и на спра-

ведливое судебное разбирательство, в котором Комитет заявил, что неоднократ-

ное наказание лиц, отказывающихся от военной службы по соображениям сове-

сти, за неповиновение новому приказу о явке на военную службу на основании 

той же самой постоянной решимости, может быть равносильно наказанию в 

нарушение правового принципа ne bis in idem, 

 признавая, что отказ от военной службы по соображениям совести проис-

текает из принципов и соображений совести, включая глубокие убеждения, 

продиктованные религиозными, этническими, гуманитарными или аналогич-

ными побуждениями,  

 сознавая, что у людей, проходящих военную службу, может возникнуть 

желание отказаться от нее по соображениям совести, 

 1. признает, что право на отказ от военной службы по соображениям 

совести может быть выведен из права на свободу мысли, совести и религии или 

убеждений; 

 2. с признательностью принимает к сведению аналитический доклад 

об отказе от военной службы по соображениям совести, представленный 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека Совету по правам человека на его тридцать пятой сессии 1 со-

гласно резолюции 20/2; 

 3. побуждает все государства, соответствующие учреждения, про-

граммы и фонды Организации Объединенных Наций, межправительственные и 

неправительственные организации и национальные правозащитные учреждения 

в полной мере сотрудничать с Управлением Верховного комиссара путем 

предоставления соответствующей информации для подготовки следующего че-

тырехгодичного аналитического доклада об отказе от военной службы по сооб-

ражениям совести, и в особенности о новых веяниях, передовом опыте и ост а-

ющихся вызовах; 

 4. ссылается на публикацию в 2012 году Управлением Верховного 

комиссара справочника «Отказ от военной службы по убеждениям»; 

 5. признает, что все большее число государств признают отказ от во-

енной службы по соображениям совести не только для призывников, но и для 

тех, кто служит добровольно, и побуждает государства разрешать ходатайства 

об отказе от военной службы по соображениям совести до, в ходе и после воен-

ной службы, включая службу в резерве; 

 6. признает, что все большее число государств, которые сохраняют 

обязательную военную службу, предпринимают шаги с целью обеспечить со-

здание альтернатив военной службе; 

  

 1 A/HRC/35/4. 
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 7. приветствует то обстоятельство, что некоторые государства без 

дознания принимают как действительные заявления об отказе от военной служ-

бы по соображениям совести; 

 8. призывает государства, которые не имеют такой системы, учредить 

независимые и беспристрастные полномочные органы, задача которых заклю-

чалась бы в установлении истинности отказа от военной службы по соображе-

ниям совести в том или ином конкретном случае с учетом требования не произ-

водить дискриминацию отказников по соображениям совести исходя из харак-

тера их конкретных убеждений; 

 9. подтверждает, что после любого решения о статусе отказника по 

соображениям совести во всех случаях должно иметься право на пересмотр со 

стороны компетентного, независимого и беспристрастного трибунала, учре-

жденного законом; 

 10. настоятельно призывает государства с системой обязательной во-

енной службы, в которых еще не предусмотрено такого положения, предостав-

лять отказникам от военной службы по соображениям совести различные фор-

мы альтернативной службы нестроевого или гражданского характера, которые 

были бы совместимы с мотивами отказа по соображения совести, отвечали о б-

щественным интересам и не носили карательного характера; 

 11. рекомендует государствам сократить продолжительность альтерна-

тивной гражданской службы до продолжительности военной службы или по 

крайней мере уменьшить разницу в их продолжительности;  

 12. подчеркивает, что государствам следует принять необходимые ме-

ры, дабы воздерживаться от предания индивидов тюремному заключению ис-

ключительно на основании их отказа от военной службы по соображениям со-

вести и неоднократному наказанию за отказ от несения военной службы, и 

напоминает, что неоднократное наказание лиц, отказывающихся от военной 

службы по соображениям совести, за неповиновение новому приказу о явке на 

военную службу может быть равносильно наказанию в нарушение правового 

принципа ne bis in idem; 

 13. призывает государства незамедлительно освободить индивидов, 

заключенных или задержанных исключительно на основании их отказа от во-

енной службы по соображениям совести, и рассмотреть вопрос о соответству-

ющем погашении их судимости в связи с соответствующими обвинениями; 

 14. повторяет, что государства в своем законе и на практике не долж-

ны проводить дискриминацию отказников от военной службы по соображениям 

совести с точки зрения сроков или условий их службы или любых экономиче-

ских, социальных, культурных, гражданских и политических прав; 

 15. побуждает государства с учетом обстоятельств индивидуального 

случая с соблюдением других требований, вытекающих из определения бежен-

ца, как изложено в Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протоколе к ней 

1967 года, подумать о предоставлении убежища тем отказникам от военной 

службы по соображениям совести, которые испытывают вполне обоснованное 

опасение преследования в своей стране происхождения из-за их отказа от несе-

ния военной службы, когда там нет никакого положения либо нет адекватного 

положения на предмет отказа от военной службы по соображениям совести; 

 16. также побуждает государства в рамках постконфликтного миро-

строительства подумать о предоставлении и эффективном осуществлении ам-

нистий и восстановления в правах по закону и на практике для тех, кто отказы-

вается проходить военную службу по причинам отказа от военной службы по 

соображениям совести; 
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 17. подтверждает важность наличия у всех лиц, затрагиваемых воен-

ной службой, информации о праве на отказ от военной службы по соображени-

ям совести и о способах получения статуса отказника от военной службы по 

соображениям совести; 

 18. приветствует инициативы по широкому распространению такой 

информации и побуждает государства соответственно предоставлять призывни-

кам и лицам, проходящим службу в вооруженных силах на добровольной осно-

ве, информацию о праве на отказ от военной службы по соображениям совести;  

 19. настоятельно призывает государства уважать свободу выражения 

мнения тех, кто ратует за защиту прав отказников от военной службы по сооб-

ражениям совести, или тех, кто отстаивает право на отказ от военной службы 

по соображениям совести; 

 20. побуждает государства использовать информацию, содержащуюся 

в четырехгодичных докладах и публикации Управления Верховного комиссара 

и в настоящей резолюции, в качестве основы для пересмотра существующей 

политики и практики и в качестве ориентира для введения соответствующего 

законодательства, директив и практики в отношении отказа от военной службы 

по соображениям совести с целью устранения в них любых дискриминацион-

ных положений и с целью информационной поддержки правоприменения адек-

ватной правовой структуры, дабы обеспечить возможность соблюдения этого 

права на практике; 

 21. предлагает государствам подумать о включении в свои националь-

ные доклады, представляемые в рамках механизма универсального периодич е-

ского обзора и договорным органам по правам человека, информации о нацио-

нальных положениях, касающихся права на отказ от военной службы по сооб-

ражениям совести; 

 22. просит Управление Верховного комиссара подготовить в консуль-

тации со всеми государствами и соответствующими межправительственными 

организациями, учреждениями, фондами и программами Организации Объеди-

ненных Наций, специальными процедурами, договорными органами, нацио-

нальными правозащитными учреждениями и неправительственными организа-

циями доклад о разных подходах и вызовах в связи с применением процедур 

получения статуса отказника от военной службы по соображениям совести в 

соответствии с правозащитными стандартами и представить доклад Совету по 

правам человека на его сорок первой сессии; 

 23. постановляет продолжать рассмотрение данного вопроса в рамках 

этого же пункта повестки дня в соответствии со своей годовой программой ра-

боты. 

    


